


ESTADOS UNIDOS MEXICANOS
SECRETARIA DE MEDIO AMBIENTE Y RECURSOS NATURALES
DIRECCIDN GENERAL DE GESTIDN FORESTAL Y DE SUELOS

SEC RETARIA DE MEDIO AMBIENTE
‘1" REC URSOS NATURALES

CERTIFICADO FITOSANITARIO / PHYTOSANITARY CERTIFICATE!
PLANZENSCHUTZZEUGNlS/CERTIFICAT PHYTOSANITAIRE

No. de bitacora: 09/BU-0008/06l18 Folio No; 09-0005-18
Descripcion del envio/Description of consignement
Beschreibung der Sendung/Description de L'envoi

Nombre y direccion deI exportador/Name and address of exporter/Name und Adresse des Exporteurs/Nom et adresse de I‘
exportateur

BACARDI Y COMPANIA, S.A. DE c.v.
BAC821104039

Nombre y direccion deI destinatario/Name and address of consignee/Name und Adresse des Empfangers/ Nom et adresse cfu

destinaiaire

BACARDI INDIA PRIVATE LIMITED

29AAACB3944R1Z3

Numero y descripcién de Ios bultos/ Number and description of Marcas distintivas Distinguishing marks/Besondere
packages/Anzahl und Beschreibung der Packstiicke/Nom et description des Kennzeichen/Signes distinctifs:
coiis: BARRICAS DE MADERA VACIAS SEMINUEVAS, FACTURA: 80012

NINGUNA

Puerto de cargamento/Port of
Ioading/Ladungshafen/Port de changen‘ent

VERACRUZ, VERACRUZ, MEXICO
Lugar de origen/Place of Medio de transporte/Means of Punto de entrada/ Poin of
origin/Ursprungsort/Provenance conveyance/TransportsmitteI/Moyen de entry/Grenziibertritsort/Point d‘entre’e

transport

MEXICO CHENNAI, NANJANGUD
Maritimo INDIA (REPUBLICA DE LA}

Cantidad y nombre del producto(Nombre botanico de Ias pIantas/Quantity and name of product(botanical name of plantsflIVIenge Dnd
Name des Erzeungnisses(Botanischer Name der Pflanzen)/Quantite et nom du produit(Nom botanique de vegetaux».

950 BARRICAS DE MADERA VACIA USADA, Quercus alba

Av. Progreso N" 3, Edificro 3, Pianta Alta. CoI. Del Carmen, Coyoacan, Ciudad de Mexico; CP. 04100. www.5emarnaigobmx
TeIs; (55) 5484 3505, 67 y 68 Fax: 55 5484 6569; dggfs@semarnat.gob.mx



ESTADOS UNIDos MEXICANOS
SECRETARiA DE MEDIO AMBIENTE Y RECURSOS NATURALES
DIRECCION GENERAL DE GESTION FORESTAL Y DE SUELOS

SECRETARlA DE MEDlO AMBIENTE

"RECURSOSNAWALES CERTIFICADO FlTOSANlTARlO / PHYTOSANITARY CERTIFICATE/
PLANZENSCHUTZZEUGNlS/CERTlFlCAT PHYTOSANITAlRE

Por el presente se oe ‘ti‘ica Sue las plantas, partes de plantas o roductos vegetales anteriormente descritos, o muestras representativasde las
as o'e acuerdo con los procedimien os adecuados y se consuderan exentos de plagas de cuarentena, y practicamentemismas fueron inspecciona . _ . _ . . . _ . ' .

exentos de otras p'agas nocrvas y se consudera que se ajustan a las disposmiones fitosanitarias wgentes en el pals Importador.

ected according. to apropiate Procedures and areThis is to certify that the plants, carts of plants or plants products described above have been ins'p
orm With the currentconsidered to be free from quarentine pests, and practically free from other injurious pests; and t at they are consudered to con

phytosanitary regulations of the mporting country.

Es Wird hier bescheirzigt da'" open beschriebenen Pflanzen, Pflanzenteilen oder pflanzlichen Erzeugnisse ingesamt oder durch Stichproben mit den
raktisch frei von. anderen Schadlingen befundengeigneten Methoden grilndlich sind untersucht geworden und frei von Quarentaner Schadlingen und E

wurdenund es wird aspenommen, da2 sie sach mit der bestehenden Pflanzenschutzvorschri en des infuhrlandes geignen.

Il est certifie' que les vegetaux. cest parts ou produits decrits cidessusou bien un echantillon représentatif, ont éte inspecte's on suivant les procédés
en vioueur et ils ne :ortent pas des revageurs en quarantine et practiquement pas des autres ravageurs et que lon consrderem qu'lls sons accord
avec a reglamentalirxi phytosan taire en Vigeur au pays importateur.

Tratamiento de fuenflqaciér- o desinfeccion(si lo exige el pals importador/ Fumigation or desinfection tratment (if required by importing contry)/

Begassung oder EnlsuchungONenn es von Einfuhrland gefordert wird)/F‘umigation ou désinfection (a remplir sur la demande du pays importateur)

Fecha/Dater’Daturnx’Date Tratamientoflreatment/ Behandlung/Traitement

Duracion y temperatura/ Duration Concentracién/Concentration/Producto Quimico lingrediente activo)/Chemical (active
&amp; temperature/Bauer und Konzentration/Concentrationingredient/Chemisches Mitiel (Wirkstoff//Produit Chimique

mu m Temperatur/ Durée et
JR NAT 5? ‘1 temperatura ---------------- ‘
Ma. r

Sello/Selair/SiegeirCaé'g'éfi’I'v‘flu . Declaraciones adicionales/Additional declaration/Zusatzliche Erklarungen/

25 JUN. 20:3

(compo e aclzi.

’ 7. Declarations supplémentaires

‘_ _ . _ l
Dh‘b .2 “a; riz'xUOEJPACIO nu Comrac‘ro CIUDADANOniaCmN emanating <1 mm: FGRESTAL vM: DUELCL
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If 1’] X
Lugar de expedicim/Place of lssue/Ausstellugsort/ Ville Nombre del funcionario :autorizado/Nam of 'gthor' ed; Officer/Name der w,‘ i

Behorden/Nom du fonctionnaire fl i w
LIC. AUGUSTO MIRAFUENTES ESPI 0

COYOACAN, ClUDAD DE MEXICO, MEXICO EL DIRECTOR GENERAL {
Firma/Signatura/Unterschirift/Signatu l1 ['2

d‘expedition

Fecha/Date lDaturr/Date

19 de Junio de 2iJ'l8

Av. Frogreso N° 3, Edificio 3, Planta Alta, Col. Del Carmen, Coyoacan. Ciudad de Mexico; CP. 04100. www.5emarnat.gob.mx
Tels: (55) 5484 3505. 67 y 68 Fax: 55 5484 6569; dggfs@éemarnat.gob.mx


